
Несколько месяцев подряд Дамблдор с осторожностью перебирал в уме всех возможных
людей, которые могли бы стать хранителями тайны Сириуса. Хотя он был уверен, что это не
Минерва, он всё равно проверил безопасность, а также проверил Августу Долгопупс, хотя
грозный ум этой женщины было трудно пробить, несмотря на её возраст. Ремус не поддался, а
Хагрид, хотя он и считал это маловероятным, тоже не смог. В голове Дамблдора постоянно
пульсировали мысли о том, кого мог выбрать Блэк, и тут, как лампочка, он вспомнил об одном
из членов семьи Блэк, которого постигла та же участь, что и Сириуса, - Андромеде Блэк.

На его стареющем лице заиграла улыбка надежды, и, призвав своего Феникса, они вдвоём
исчезли в огненном шаре с целью посетить коттедж Тонкс.

(Гарри П.О.В.)

Пот струился по лбу Гарри, а прерывистое дыхание заставляло его плечо вздрагивать вверх-
вниз. В подвале нового дома семьи Блэк - колониального особняка с полами из бразильской
вишни, впечатляющей позолоченной лестницей, устланной красным ковром, с балконами и
спальнями - находился самый современный тренировочный центр, пригодный для обучения
как старших, так и младших волшебников.

Гарри проводил здесь много времени с Сириусом, Ремусом и Андромедой, но сегодня никто из
них не был его противником. Сегодня ему предстояло сразиться со своей
самопровозглашенной соперницей, Нимфадорой Тонкс. Тонкс никогда не воспринимала
всерьез желание Гарри победить ее, ведь она закончила Хогвартс на год раньше, чем Гарри
получил бы право на обучение, и, хотя Гарри не хотел этого признавать, она превосходила его
во всех отношениях. Но это его не останавливало: Тонкс была для него как гора, стоящая на
его пути, и однажды он ее победит.

Гарри смотрел на свою старшую сестру, на ее лице сияла теплая улыбка, и, хотя на ее лице
выступили капельки пота, она не была так измотана, как Гарри. Тем не менее Гарри
продолжал упорствовать, спотыкаясь, и стонал: "На этот раз я точно тебя обезоруживаю и
собираюсь победить".

"Продолжай мечтать, Поттер", - только и сказала Тонкс, поднимая палочку.

Не дожидаясь сигнала к началу, Гарри бросился к ней, заставив Тонкс вскочить на ноги. Гарри
уворачивался и продирался сквозь шквал оглушающих и обезоруживающих наговоров Тонкс,
пока не стал жертвой сглаза, который отправил Гарри в падение. Однако Гарри не терял
времени даром: он подхватил себя на руки, прежде чем упасть, и поднял на ноги, прежде чем
его тело ударилось о землю.

Тонкс кивнула Гарри с восхищением, но он еще не закончил. В прошлом году Гарри получил в
подарок Гримуар семьи Блэк. Набор заклинаний, предназначенный только для главной ветви
рода Блэков. По закону Гарри Поттер был сыном Сириуса, и хотя Сириус не слишком
заботился о наследии рода, Гарри все равно чувствовал себя ответственным за изучение
семейных заклинаний.



Некоторые заклинания были темными проклятиями, честно говоря, они были скорее
мерзостью магии, чем заклинаниями, но в Гримуаре были и драгоценные камни, и те, которые
Гарри освоил, он собирался продемонстрировать прямо сейчас. Он снова встретился взглядом
с Тонкс и на полной скорости стал набрасываться на нее. Тонкс только усмехнулась: "Ты ведь
знаешь, что говорят о безумии Гарри?"

"Оставь это", - прорычал Гарри, - "Я еще не закончил". Он направил свою палочку на Тонкс и,
остановившись на месте, быстро закружился с ревом: "Миазмора!" (A/N: Заклинание семьи
Блэк, созданное, как и все остальные, вызывало чёрный туман).

Мгновенно из палочки Гарри вырвался шлейф черного тумана, и Гарри улыбнулся успеху
своего заклинания. Это было маскировочное заклинание, которое позволяло видеть сквозь
туман только его обладателю, а жертвы, к сожалению, оставались в полной темноте, если не
сказать больше. Тонкс закашлялась от вдыхания дыма, затем наколдовала заклинание для
головы пузыря, и на ее лице появилась довольная улыбка: "Неплохо, Гарри, я вижу, ты
научился новым трюкам за то время, что меня не было".
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